
Hilde Monloup


Hilde Monloup
Revendeur premium : 

Hilde Monloup
noorden design

Hilde Monloup
33 (0)9 50 44 60 48



Joli is het geesteskind van het Belgische bedrijf Ghekiere Industries. Al sinds het prille begin in 1996 specialiseerde Joli zich in 

de productie van meubelen in metaal, aluminium, inox en stoelen van hoge kwaliteit voor zowel klein- als groothandels. Joli 

maakt tafels, stoelen en kasten die beantwoorden aan de laatste vereisten op het gebied van materialen en stabiliteit en die in lijn 

zijn met de nieuwste designtrends. Daarnaast biedt Joli ook op maat gemaakte meubelen op aanvraag. Dankzij uitvoeringen in 

uiteenlopende stijlen, een scherp oog voor detail en een neus voor recente ontwikkelingen en nieuwe trends slaagt Joli er in om 

zowel tijdloos moderne als trendy designs aan te bieden.

Joli est l’enfant spirituel de l’entreprise belge Ghekiere Industries. Depuis le tout début en 1996, Joli s’est spécialisée dans la 

production de meubles en métal, aluminium et inox, et de sièges de qualité supérieure pour les commerces de gros et de détail. 

Joli fabrique des tables, des sièges et des armoires qui répondent aux exigences contemporaines au niveau des matériaux et de 

la stabilité, et sont en ligne avec les dernières tendances en matière de design. De plus, Joli réalise sur demande des meubles sur 

mesure. Grâce à des exécutions dans différents styles, un soin minutieux apporté aux détails et un flair particulier pour les derniers 

développements et nouvelles tendances, Joli réussit à proposer des designs de style moderne intemporel ou tendance.

Joli is the brainchild of Belgium-based company Ghekiere Industries. Since its inception, in 1996, Joli has been specializing in the 

production of metal, aluminum and stainless steel furniture as well as high-quality chairs, both for retailers and wholesalers. Joli 

manufactures tables, chairs and cabinets that meet current material and stability standards, all aligning with the newest design 

trends. Furthermore, we also offer bespoke furniture on request. Thanks to a wide range of finishes in a variety of styles, a great 

eye for detail and an ear to the latest developments in market trends, Joli manages to offer designs that are both timelessly 

modern and trendy.

Die Marke Joli basiert auf einem Entwicklungskonzept des belgischen Unternehmens Ghekiere Industries. Seit ihren Anfängen 

im Jahr 1966 konzentrierte sich die Ausrichtung des Joli-Konzepts auf Mobiliar aus Metall, Aluminium und Edelstahl, sowie 

hochwertige Stühle für den Einzelhandel und für Großabnehmer. Joli steht für Tische, Stühle und Schränke, die den jüngsten 

Anforderungen in den Bereichen Material und Stabilität sowie den neuesten Trends bezüglich Design entsprechen. Darüber 

hinaus fertigt Joli auf Wunsch auch kundenspezifisch gestaltete Möbel. Es gelingt Joli immer, ebenso zeitloses wie brandaktuelles 

Design anzubieten. Dies wird durch zahlreiche Ausführungen in unterschiedlichen Stilen, ein Auge fürs Detail sowie einen Riecher 

für aktuelle Entwicklungen und neue Trends gewährleistet.
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Elyps table frame white + WOG top nature oak / Chagall spinning chairs Easy Care Fabrics flax / Cube 55 cupboard + drawer unit + WOG top nature oak
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Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator
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Marguerite table frame black + Xeramica® top beton / Marguerite chair black
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Joli houdt niet vast aan de tweedeling binnen- en buitenmeubelen.  

Door hun ruime functionaliteit en hun specifieke design komen 

onze meubels evengoed binnenskamers als buiten tot hun recht. 

Hun duurzame karakter laat dan weer toe dat ze gemakkelijk te 

onderhouden zijn en bestand zijn tegen verschillende weertypes. 

Het moderne karakter van onze eigentijdse meubels combineert 

moeiteloos strak design met warme gezelligheid.

Joli ne fait pas la distinction entre meubles d’intérieur et d’extérieur. 

Grâce à leur fonctionnalité étendue et leur design spécifique, nos 

meubles ont leur place tant au sein qu’en dehors d’une habitation.  

Leur longue durée de vie garantit un entretien facile et une grande 

résistance aux diverses conditions climatiques. Le caractère 

moderne de nos meubles contemporains allie design et ambiance 

chaleureuse. 

 

Joli doesn’t like the distinction between indoor and outdoor 

furniture. Due to its comprehensive functionality and original 

design, our furniture finds its place both indoors and outdoors. 

Again, its durable qualities ensure that it is easy to maintain and 

capable of withstanding different types of weather. The modern 

character of our contemporary furniture effortlessly combines 

sleek design with warm coziness. 

 

Joli sieht keinen Grund, zwischen Indoor- und Outdoor-Möbeln 

zu trennen. Dank ihrer umfassenden Funktionalität und dem 

originellen Design eignen sich unsere Möbel sowohl für drinnen 

als auch für draußen. Aufgrund ihrer Widerstandsfähigkeit sind sie 

ausgesprochen pflegeleicht und halten verschiedenen Witterungen 

stand. Der zeitgenössische Charme unserer modernen Möbel 

entsteht durch die Kombination von elegantem Design und 

einladender Gemütlichkeit.



Matilux is extra helder glas dat aan de  

bovenzijde gezuurd is en waarvan de  

onderzijde gekleurd is.

Matilux est un verre extra clair,  

acidifié sur la face supérieure et laqué  

sur la face inférieure.

Matilux is an extra clear glass,  

tempered, colored and frosted.

Matilux ist ein spezielles Klarglas, 

dessen Oberseite satiniert und 

dessen Unterseite gefärbt ist.

Matilux®
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VOORDELEN

• geen vette vingers meer

• geen reflectie in de zon

• krasbestendig maar niet 

volledig krasvrij

• voelt zacht en warm aan

• de lak onderaan is erin 

gebakken en is krasvrij

• het glas is getemperd

• geen groen of blauw effect  

op de zijkant van het glas

• onderhoudsvriendelijk, 

geen strepen na het 

oppoetsen

LES AVANTAGES

• pas de traces de doigts

• pas de réflexion solaire

• griffes invisibles

• chaleur et douceur au 

toucher

• émail cuit sur la face 

inférieure verre trempé

• sans effet de coloration verte 

ou bleue sur la tranche sans 

entretien

• le verre est trempé

• d’entretien facile, pas de 

traces de nettoyage.

ADVANTAGES

• no more greasy fingers

• no reflection in the sun

• no visible scratches,  

scratches are possible

• feels soft and warm

• the coat of paint on the  

underside is baked into the 

glass

• the glass is tempered

• no green or blue effect  

on the edge of the glass

• easy maintenance, no streaks 

after polishing

10 mm

(Table tops)

4 mm

(Cube cabinets)

VORTEILE

• keine Fettflecken mehr

• keine Sonnenreflexion

• kratzgeschützt, wenn 

auch keine vollständige 

Kratzfestigkeit

• sanftes, warmes Tastgefühl 

• der auf der Unterseite einge-

brannte Lack ist kratzfest

• das Glas ist getempert

• kein Grün- oder Blaueffekt an 

den Randseiten des Glases

• pflegeleicht, keine Schlieren-

bildung 

taupe dark brown

white

white antracite black

Matilux

Matilux

lino
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Marguerite XXL (200/260) table frame black + Xeramica® top black iron / Marguerite armchairs black + cushions nautic linen carbon
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Centro table frame taupe, Xeramica® square top calacatta / Z-chair chairs taupe + batyline cover taupe
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Centro table frame white + Xeramica® round top calacatta + Luna light disc 
Centro table frame white + Xeramica® round top calacatta + Luna light disc 
/ Rafael sled base chairs white 

Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configuratorCentro
DESIGN John Ghekiere 

Centro table frame white + Xeramica® round top calacatta / Marguerite armchairs white + shell chocolate
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Chateau LED table frame black + Xeramica® top old oak / Renoir armchairs nutella + wheels
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Chrominox table frame stainless steel + Xeramica® top blue stone / Monet armchairs leather grey + wheels
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Collins
DESIGN Mathias De Ferm

Collins side table low lino / Marguerite sofa nautic linen ocean
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Frame X Y Z Z+

side table high alu lacquered 440 440 545 655

side table low 440 440 445 550

X

Z Z+

Y

2

Fr
am

e Colours

white anthracite redtaupe black yellowlino

Collins side table high black / Collins side table low lino
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Cross table frame black + Forest top nature oak / Rafael armchairs black
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Cross table frame white + Xeramica® top beton / Z-chair chairs white & red
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Cube 
Coffee table

DESIGN Chris Vankeirsbilck
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Chic, tijdloos design ontmoet moderne inventiviteit in deze prachtige eettafel met landelijke 

allures. Het slimme ontwerp zorgt ervoor dat de tafelpoten niemand aan tafel hinderen. In 

klassevol Matilux-glas (wit) of onderhoudsvriendelijk Xeramica, deze uitnodigende tafel voelt 

zich in elke decor thuis.

D’allure campagnarde, cette magnifique table à manger est le fruit d’une rencontre entre 

design chic et intemporel, et inventivité moderne. Sa conception ingénieuse garantit qu’aucun 

convive ne sera dérangé par ses pieds. Et elle s’invite dans tous les décors avec son plateau 

stylé en verre Matilux (blanc) ou en céramique Xeramica® pour un entretien facile.

Chic, timeless design meets contemporary innovation and a touch of country style in this 

magnificent dining table. The smart design of this table ensures that the table legs will not 

get in anyone’s way. Choose between a classy Matilux glass finish (available in white) or 

maintenance-friendly Xeramica. The inviting Elyps dining table will suit any home decor, 

indoors or outdoors.

Der Elyps-Tisch passt zu jeder Wohnungseinrichtung. Diese Ausführung ist in Matilux-Glas 

(weiß) erhältlich. Seit kurzem gibt es den Designertisch auch in pflegeleichter Xeramica. Elegant 

und zeitlos: sozusagen das Motto des Hauses. 

Elyps
DESIGN Tom De Vrieze
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Elyps table frame + Xeramica® top ultra white / Moon armchairs white + cushions sunbrella light grey
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Elyps table frame white + Xeramica® top calacatta + Rafael armchairs white & taupe
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Elyps table frame white + WOG top nature oak / Chagall spinning chairs white + Easy Care Fabrics flax / Cube 55 wall cabinet + drawer unit + WOG top nature oak
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Propeller table frame black + Xeramica® table top old oak / Rafael armchairs black

Elyps +
Cross or 

Propeller frame
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Facet table frame taupe + Xeramica® top sahara / Rafael armchairs taupe
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Facet coffee table frame white + Matilux top white / Facet lamp table frame white + Matilux top white
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Dit massief ogend houten tafelblad met rondom schuin afgewerkte zijden eist meteen 

de aandacht op in elk interieur. De anderhalve millimeter dikke eikfineer zorgt voor een 

uitgesproken authentieke look en voelt warm aan. Eventuele uitsparingen worden ambachtelijk 

opgevuld met donkere pasta. De afwerking in terpentijnolie bindt zich met het hout.  

Van mogelijke krassen blijft na wegschuren en behandelen met herstellende olie dan ook  

geen spoor bestaan. 

Ce plateau en bois d’apparence massive, aux bords biseautés, accrochera directement les 

regards dans n’importe quel intérieur. Le placage chêne d’une épaisseur d’un millimètre 

et demi confère un look résolument authentique et une sensation de chaleur. Les fissures 

éventuelles sont comblées de manière artisanale à l’aide d’une pâte foncée. La finition en huile 

de térébenthine s’allie au bois. Il ne reste dès lors aucune trace d’éventuelles éraflures après 

son ponçage et son traitement à base d’huile réparatrice. C’est la classe éternelle, pour toute 

une vie.

This solid-looking wooden table top with a bevelled edge immediately demands attention in 

any interior. The one and a half millimetre thick oak veneer creates a decidedly authentic look 

and feels warm to the touch. Any gaps are expertly filled with dark paste. The turpentine oil 

finish permeates the wood, which means that scratches can be sanded away and treated with 

restoring oil so that no trace remains. Enduring class, for lifelong pleasure.

Diese massiv aussehende Tischplatte aus Holz mit Schrägkanten zieht in jeder Einrichtung 

sofort die Aufmerksamkeit auf sich. Das eineinhalb Millimeter dicke Eichenfurnier vermittelt 

einen ausgesprochen ursprünglichen und warmen Look. Mögliche Aussparungen werden 

fachgerecht mit dunkler Paste ausgefüllt. Die Oberflächenbearbeitung mit Terpentinöl geht 

eine Verbindung mit dem Holz ein. Von eventuellen Kratzern ist nach dem Wegschleifen und 

der Nachbearbeitung mit Pflegeöl nichts mehr zu sehen. Klasse, die bleibt: lebenslange Freude 

garantiert.

Forest Oak
DESIGN John Ghekiere
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Forest table top old oak veneer (1,5mm) on MDF, oiled. Total thickness 48mm.
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Largo table frame white + Xeramica® top beton / Gaugin armchairs torres greige + wheels
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Luna, de Romeinse godin van de maan, nodigt uit tot gezellig samenzijn. En ook deze vernuftige tafel verleent 

elk moment een unieke, lichte toets. Zo is de ronde eettafel Luna in optie te voorzien van een sfeervol verlicht 

draaiend patroon, Luna light disc genaamd, gegarandeerd een blikvanger! En dankzij het slimme ontwerp van het 

onderstel – dat knipoogt naar de Elyps-tafel –stoot niemand zich nog tegen de poten. Verkrijgbaar in wit Matilux of 

onderhoudsvriendelijk Xeramica.

Luna, la déesse romaine de la lune, vous invite à passer du temps en bonne compagnie. Tout comme cette table 

ingénieuse, qui confèrera une touche unique et légère à chaque moment. La table à manger ronde Luna est, par 

exemple, dotée en option d’un plateau rotatif éclairé, le Luna light disc. Une caractéristique qui surprendra tout le 

monde! Et grâce à la conception astucieuse de son piétement – empruntée à la table Elyps – personne ne se cognera à 

ses pieds. Disponible en Matilux blanc ou en céramique Xeramica® pour un entretien facile.

Luna, the Roman goddess of the moon, invites you to a fun gathering. The clever design adds a unique, bright touch to 

any moment of the day. This round dining table design can be custom fitted with the Luna light disc – a central, turnable 

disc that provides mood lighting. Our Luna table is a true eyecatcher! With a slight nod to the Elyps dining table, the 

frame was designed in such a way that no legs or toes will bump into the legs of the table. Available in white Matilux 

glass or maintenance-friendly Xeramica.

Luna, die römische Göttin des Mondes, lädt zu gemütlichem Zusammensein ein. Und auch dieser ingeniöse Tisch 

verleiht jedem Moment einen einzigartigen, leichten Touch. So kann der runde Esstisch Luna auf Wunsch mit einer 

stimmungsvoll beleuchteten Drehplatte, Luna Light Disc genannt, ausgestattet werden – garantiert ein Blickfänger. Und 

dank der intelligenten Konzeption des Untergestells – ein kleiner Verweis auf den Elyps-Tisch – stößt niemand sich noch 

an den Beinen. Erhältlich in Matilux in Weiß oder pflegeleichtem Xeramica. 

Luna
DESIGN John Ghekiere
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Luna table frame + Matilux top white + Luna turnable lightdisc / Moon armchairs white + cushions sunbrella light grey
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Luna table frame stainless steel + Matilux top white + Luna turnable lightdisc
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Marguerite table frame black + Xeramica® top black iron / Marguerite chair black
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Marguerite XL table frame white + Matilux top white / Marguerite armchairs white + cushions nautic linen salt
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Marguerite table frame black + top Xeramica® old oak

Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator

DESIGN Mathias De Ferm

Marguerite

Marguerite table

300 x 100 x 75

…
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Wings table frame white + Matilux top white / Monet armchairs white + wheels
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Rafael X-base chair lino / Chagall X-base chair lino
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Angelina 110

Cezanne  114

Chagall NEW 118

Dahli NEW  124

Ensor 126

Gaudi NEW  128

Gaugin 130

Layers NEW  134

Marguerite  140

Marguerite lounger/sofa NEW 146

Monet 150

Moon 154

Picasso  158

Rafael 162

Renoir  168

Rolbloc 172

Wire NEW 174

Z-chair 178

Chairs
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De Angelina-stoel is er voor wie strakke lijnen wil combineren 

met een grote gezelligheid. Het frame in geborsteld roestvrij staal 

heeft een elegante, strakke vorm. Deze zitting is overtrokken met 

schitterend Italiaans leder van 1 mm dik. 

La chaise Angelina ravira les amateurs de lignes épurées combinées 

à un confort authentique. La structure en acier stainless steelydable 

brossé présente une forme élégante et élancée. Le siège est 

recouvert d’un splendide cuir italien de 1 mm d’épaisseur.

The Angelina chair was created for people who like to combine 

straight lines with genuine comfort. The frame in brushed stainless 

steel has an elegant, curvy design. The chair is upholstered with 

premium 1 mm thick Italian leather.

Die Angelina Stuhl ist es für diejenigen, die klaren Linien mit einer 

großartigen Atmosphäre verbinden wollen. Der Rahmen aus 

gebürstetem Edelstahl ist elegantes und einfach. Die ‘Nosag’-

Schwingsitz hat eine unvergleichliche Flexibilität, erinnert an 

die bessere Sofas, Sesseln oder bergères. Dieser Sitz ist mit 

wunderschönen italienischen Leder von 1mm dick bedeckt. 

Angelina stuhl ist mit oder ohne Rollen erhältlich.

Angelina
DESIGN John Ghekiere
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Angelina barstool low + wheels / Largo bar table frame white + Matilux top white 
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Frame

chair (nosag springs) stainless steel 45 55 86 50 -

chair + wheels (nosag springs) stainless steel 45 55 86 50 -

chair + vespa wheels (nosag springs) stainless steel 45 55 86 50 -

armchair (nosag springs) stainless steel 51 55 86 50 66

armchair + wheels (nosag springs) stainless steel 51 55 86 50 66

armchair + vespa wheels (nosag springs) stainless steel 51 55 86 50 66

barstool low stainless steel 45 54 92 62 -

barstool low + wheels stainless steel 45 54 92 62 -

barstool low + vespa wheels stainless steel 45 54 92 62 -

barstool low + arm stainless steel 50 54 92 62 80

barstool low + arm + wheels stainless steel 50 54 92 62 80

barstool low + arm + vespa wheels stainless steel 50 54 92 62 80
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• legs can also be covered with leather or torres imitation leather (not for barstools)
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leather torres imitation leather
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vespa wheels: alu, white, black 
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grey

choco

taupe

nutella

anthracite black

lipstick

pearl

cognac
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Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configuratorCezanne
DESIGN John Ghekiere 

Cezanne armchairs black + wheels / Cross table frame black + Forest top nature oak
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Frame

chair (nosag springs) metal frame, upholstered legs 50 63 89 51 -

chair + wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 50 63 89 51 -

chair + vespa wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 50 63 89 51 -

armchair (nosag springs) metal frame, upholstered legs 59 65 89 53 67

armchair + wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 59 65 89 53 67

armchair + vespa wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 59 65 89 53 67
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vespa wheels: alu, white, black 
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Chagall
DESIGN John Ghekiere

Een vrouwelijke verschijning, deze Chagall met zijn organische en sierlijke ‘eierdop’-vormen. 

De kuip uit vormschuim kan bekleed worden met kunstleder of een aangenaam aanvoelende 

stof. De fijn vormgegeven armstoel bestaat zowel met vaste als draaibare voet. Nosag-veren in 

zitting en rugleuning verzekeren een perfect zitcomfort. Ondanks de opvallend lichte structuur 

is dit een sterke en duurzame stoel.

Chagall, avec sa silhouette féminine, ses lignes organiques et décoratives, son air de coquille. 

Le baquet en mousse moulée peut être habillé de cuir reconstitué ou d’un tissu agréable au 

toucher. Ce fauteuil aux formes subtiles existe avec pied fixe ou pivotant. Les ressorts Nosag de 

l’assise et du dossier garantissent un confort parfait. Malgré sa structure ostensiblement légère, 

il s’agit là d’une chaise solide et durable.

The ultimate in femininity: Chagall’s ‘egg cup’ curves are organic and graceful. The shaped 

foam seat can be upholstered in artificial leather or a fabric with a pleasant feel. This beautifully 

designed armchair is available with either a fixed or a swivel foot. No-sag springs in the seat and 

back ensure perfect comfort. Despite its strikingly light structure, this is a strong, long-lasting 

chair.

Eine feminine Erscheinung ist dieser Chagall mit seinen organischen und zierlichen 

„Eierbecher“-Formen. Die Sitzschale aus Formschaum kann mit Kunstleder oder sich angenehm 

anfühlendem Stoff bezogen werden. Den filigran gestalteten Armstuhl gibt es sowohl 

mit fixiertem als auch drehbarem Fuß. Nosag-Federn in der Sitzfläche und Rückenlehne 

gewährleisten perfekten Sitzkomfort. Trotz der auffallend leichten Struktur ist dies ein starker 

und langlebiger Stuhl.
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Chagall spinning chair white + Easy Care Fabrics laguna 
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DESIGN John Ghekiere

Chagall

Chagall spinning chair black + imitation leather black

Chagall X-base chair lino + Easy Care Fabrics mustard

Chagall X-base chair lino + imitation leather lino
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Frame

chair X-base lacquered metal 61 57 79 45 66

chair Spinning lacquered metal 61 57 79 45 66
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white blackdark browntaupe anthracite
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truffle mustardstone

Material

Easy Care Fabrics

tobacco laguna flax

lino

Chagall spinning chair lino+ Easy Care Fabrics stone



Dahli tast de grenzen tussen stoel en zetel af. Robuust en stoer, maar net zo goed 

stijlvol en bijzonder comfortabel dankzij de grote zitdiepte. Met zijn vespa-wieltjes 

verplaatst hij zich geruisloos en zonder krassen na te laten op vloer of parket. De 

nobele afwerking in leder (doorgetrokken tot op het niveau van de poten) en de 

speciale stiksels verraden respect voor het echte vakmanschap van weleer.

Dahli se situe quelque part entre la chaise et le fauteuil. Solide et robuste, elle est 

aussi stylée et particulièrement confortable grâce à sa grande profondeur d’assise. 

Elle se déplace sans bruit sur ses roulettes vespa et sans laisser de traces sur le sol 

ou le parquet. La noble finition en cuir (prolongée jusqu’au niveau des pieds) et les 

piqûres spéciales rendent hommage au véritable savoir-faire d’autrefois.

Dahli is a hybrid of an upright chair and an armchair. It is robust and rugged, 

but also stylish and particularly comfortable, thanks to its deep seat. It moves 

noiselessly across flooring or parquet on Vespa castors without leaving scratches. 

The aristocratic leather finish (even on the legs) and the special stitching reveal a 

respect for the genuine craftsmanship of times gone by.

Dahli lotet die Grenzen zwischen Stuhl und Sessel aus. Robust und markant, aber 

ebenso elegant und besonders komfortabel dank der großen Sitztiefe. Mit seinen 

Vespa-Rollen bewegt er sich geräuschlos und kratzfrei über Böden oder Parkett. 

Die edle, bis zu den Beinen fortgeführte Verarbeitung von Leder und die speziellen 

Nähte vermitteln Achtung vor dem echten Handwerk von einst.

Dahli
DESIGN John Ghekiere
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vespa wheels: alu, white, black 

Dahli armchair leather cognac + wheels
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Frame

chair (nosag springs) metal frame, upholstered legs 56 65 86 51 -

chair + wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 56 65 86 51 -

chair + vespa wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 56 65 86 51 -

armchair (nosag springs) metal frame, upholstered legs 56 65 86 51 69

armchair + wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 56 65 86 51 69

armchair + vespa wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 56 65 86 51 69
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Ensor
DESIGN John Ghekiere

Deze indoor-stoel laat alle maskers vallen. Het ontwerp is bewust no-nonsense: sober maar 

statig; strak en tegelijk tijdloos, met een hedendaags toets. Kies uit zeven unieke kunstlederen 

uitvoeringen voor een perfecte integratie in uw decor. En zelfs de poten in mat chroom lakken 

we volgens uw wens in wit, lino, taupe, antraciet of zwart. Nu ook verkrijgbaar met onze 

nieuwe stof Easy Care Fabrics.

Ce siège indoor se distingue par sa conception pragmatique: sobre et un tantinet majestueux, 

pragmatique et intemporel, avec une touche contemporaine. Proposé en sept finitions en cuir 

synthétique uniques, il s’intègrera parfaitement dans votre décor. Ses pieds en chrome mat 

peuvent au choix être laqués en blanc, lino, taupe, anthracite ou noir. Maintenant disponible 

avec notre nouveau matériel Easy Care Fabrics.

An indoor chair that leaves nothing to the imagination. This is a straight-forward, no-nonsense 

design that is at the same time modest but impressive, sleek but timeless, with a contemporary 

touch. Choose from seven unique artificial leather finishes for the perfect integration in your 

home decor. Even the legs which come in a mat chrome finish, can be lacquered white, lino, 

taupe, black or anthracite upon request. Now also available with our new Easy Care Fabrics.

Dieser Stuhl für den Innenbereich zeigt Reinheit der Form. Das Design ist ganz bewusst 

sachlich gehalten: einfach, aber edel; geradlinig und gleichzeitig zeitlos, mit einer modernen 

Note. Sie haben die Wahl unter sieben einzigartigen Ausführungen in Kunstleder, damit die 

perfekte Stimmigkeit mit Ihrer Einrichtung gelingt. Auf Wunsch führen wir die Stuhlbeine in 

matten Chromlacken aus. Sie haben die Wahl unter Weiß, Lino, Taupe, Schwarz und Anthrazit.

Jetzt auch mit unserem neuen Material Easy Care Fabrics.
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Frame

chair mat chrome 48 55 87 48 -

chair lacquered metal 48 55 87 48 -
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light greywhite blackdark browntaupe anthracite
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imitation leather

Colour

mat chrome
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white anthracitetaupe blacklino

Ensor chair mat chrome + imitation leather light grey Ensor chair black + imitation leather black

lino

lacquered metal

truffle mustardstone tobacco laguna flax

Easy Care Fabrics

127

E
n

so
r



Gaudi
DESIGN John Ghekiere
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Gaudi armchair leather cognac + wheels
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Gaugin
DESIGN John Ghekiere

Alles loopt op wieltjes met deze nieuwe Gaugin stoel. Of u nu een uitwerking met of zonder 

armleuning of wieltjes kiest, dankzij de Nosag vering is het altijd heerlijk ontspannen. Zowel 

de zitting als de poten zijn bekleed met leder of Torres kunstleder, verkrijgbaar in respectievelijk 

12 of 8 kleuren. 

Tout va comme sur des roulettes avec le nouveau siège Gaugin. Que vous optiez pour une 

finition avec ou sans accoudoirs, ou avec ou sans roulettes, grâce au système de ressort Nosag, 

ce siège garantit à tout moment une détente optimale. Tant l’assise que le piétement sont 

recouverts de cuir ou de cuir synthétique Torres disponible dans respectivement 12 ou 8 coloris. 

Everything is running smoothly with this new Gaugin chair. Whether you choose a model with or 

without armrests or casters, you will always relax in it thanks to the No-Sag spring. Both the seat 

and the legs are covered with leather or Torres leatherette, available in resp. 12 or 8 colours.

Alles reibungslos läuft mit diesen neuen Gaugin Stuhl. Egal, ob Sie einen Effekt mit und ohne 

Armlehnen oder Räder, dank Nosag Suspension wird immer entspannen. Sowohl der Sitz und 

die Beine sind mit Leder oder Torres Kunstleder bedeckt, in resp. 12 oder 8 Farben.
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Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator

DESIGN John Ghekiere

Gaugin

Gaugin chair 

Gaugin chair + wheels 

Gaugin armchair + wheels 

Gaugin chair - back

Gaugin chair + wheels - back

Gaugin armchair + wheels - back
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Frame

chair (nosag springs) metal frame, upholstered legs 48 57 85 49 -

chair + wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 48 57 85 49 -

chair + vespa wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 48 57 85 49 -

armchair (nosag springs) metal frame, upholstered legs 55 57 85 50 67

armchair + wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 55 57 85 50 67

armchair + vespa wheels (nosag springs) metal frame, upholstered legs 55 57 85 50 67
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Enjoy your Layers chairs in- and outdoor. 

Simply change the cushions.

DESIGN Sylvain Willenz

Layers

138

Layers low chair lino

Layers low chair & armchair black + cushions leather cognacLayers armchair & low chair black + cushions nautic linen carbon
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Surrealistisch mooi zijn ze, de Marguerite stoelen. De lichtgewicht aluminium kuipstoelen 

zijn verkrijgbaar met of zonder armleuning en in een uitgebreid kleurenpalet. Ze bieden een 

buitengewoon zitcomfort en staan even beeldig buiten als binnen. Extra luxueus zijn de optionele 

indoor inlegkuipen in leder, Torres kunstleder of Nautic Linen, verkrijgbaar in respectievelijk 12, 8 

en 6 kleuren. 

Les sièges Marguerite sont d’une beauté surréaliste. Leur assise de forme baquet en aluminium 

léger est disponible avec ou sans accoudoir, et dans une palette étendue de coloris. Ces sièges 

offrent un confort d’assise exceptionnel et sont du plus bel effet tant à l’intérieur qu’à l’extérieur. 

Vous pouvez opter pour des coussins indoor en cuir, cuir synthétique Torres ou Nautic Linen 

disponibles dans respectivement 12, 8 et 6 coloris.

The Marguerite chairs are surreally... beautiful. The lightweight aluminium bucket seats are available 

with or without armrests and in an extensive colour palette. They offer exceptional sitting comfort and 

are equally enchanting outdoors and indoors. For additional luxury, the optional indoor upholstered 

seats in leather, leatherette or Nautic Linen are available in respectively 12, 8 and 6 colours. 

So holte sich der Armlehnstuhl Marguerite, ein Entwurf von Mathias De Ferm, den Red Dot 

Award 2015 für das „Best Design Concept of the Year“ in der Kategorie „Furniture Design“. Eine 

internationale Anerkennung, auf die wir unheimlich stolz sind und die uns erlaubt, das offiziell 

anerkannte Gütesiegel „Red Dot“ zu führen. Surrealistische schön sie sind, die Marguerite Stühlen. 

Die leichte Aluminium-Schalensitze sind mit oder ohne Armlehnen und in einer umfangreichen 

Farbpalette zur Verfügung. Sie bieten einen außergewöhnlichen Komfort und sind gleichermaßen 

reiz draußen und drinnen. Ein zusätzlicher Luxus ist die optionale Inneneinlage Bottiche in Leder, 

Torres Kunstleder oder Nautic Linen, erhältlich in 12, 8 und 6 Farben.

Marguerite
DESIGN Mathias De Ferm
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Marguerite armchair red
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Marguerite armchair white + shell torres beige
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Marguerite chair black
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DESIGN Mathias De Ferm

Marguerite Lounger/Sofa

Transform your lounger 
into a sofa

146

Het beste van twee werelden. In een handomdraai tovert 

u deze ligzetel om tot een outdoor sofa. Een handige 

oplossing die veel plaats bespaart. Uniek op de markt.

Le meilleur des deux mondes réuni : en un tour de main, 

cette chaise longue se métamorphose en un fauteuil 

d’extérieur. Une solution pratique qui fait gagner beaucoup 

de place. Unique sur le marché.

The best of both worlds. Transform this lounger into an 

outdoor sofa in an instant. A convenient solution that saves 

a lot of space. Unique on the market.

Das Beste zweier Welten. Im Handumdrehen verwandeln 

Sie diesen Liegesessel in ein Outdoor-Sofa. Eine praktische 

Lösung, die viel Platz spart. Einzigartig auf dem Markt.
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Transform your lounger... 

into a sofa

Transform your lounger 
into a sofa
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Marguerite lounger lino + batyline seat lino / Collins side table low lino

Marguerite sofa lino + cushion set nautic linen ocean / Collins side table low lino
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 Monet armchairs leather white + wheels / Wings table frame white + Matilux top white
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Frame

chair (nosag springs) stainless steel 49 52 87 48 -

chair + wheels (nosag springs) stainless steel 49 52 87 48 -

chair + vespa wheels (nosag springs) stainless steel 49 52 87 48 -

armchair (nosag springs) stainless steel 53 52 87 48 67

armchair + wheels (nosag springs) stainless steel 53 52 87 48 67

armchair + vespa wheels (nosag springs) stainless steel 53 52 87 48 67

barstool low stainless steel 46 45 94 63 -

barstool low + wheels stainless steel 46 45 94 63 -

barstool low + vespa wheels stainless steel 46 45 94 63 -

barstool high stainless steel 46 48 111 81 -

low chair (nosag springs) stainless steel 60 72 71 39 58
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white

smoke

beige

grey

choco

taupe

nutella

anthracite black

lipstick

pearl

cognac

153

M
on

et



De Moon stoel scoort bijzonder hoog op zitcomfort. Hiervoor zorgt de armleuning in 

combinatie met de breedte en ergonomische vorm van de schaal. Tegelijkertijd past de 

Moon stoel door zijn soepele lijn en trendy kleuren perfect in het rijtje van hedendaagse 

designstoelen. De Moon stoel is eveneens stapelbaar.

La chaise Moon a un confort d’assise exceptionnelle grâce aux accoudoirs et la forme 

spacieuse et organique du siège. Avec sa ligne fluide et ses couleurs mode, la chaise Moon 

s’intègre parfaitement à un intérieur design contemporain. La chaise Moon est également 

empilable. En version aluminium laqué ou stainless steel. 

The Moon chair scores exceptionally high when it comes to sitting comfort. This is a result of 

the combination of its arm supports and the wide and natural shape of its polycarbonate seat. 

At the same time, with its smooth lines and trendy color, the Moon chair fits in perfectly with 

today’s hip designer chairs. The Moon chair can be stacked. 

Der Moon Stuhl Noten sehr hoch auf Komfort. Hierzu wird die Armstütze in Kombination mit 

der Breite und ergonomische Form der Skala. Zur gleichen Zeit der Moon Stuhl durch seine 

glatte Linien und trendige Farben perfekt in der Linie der modernen Designer-Stühlen. 

Der Moon Stuhl ist auch stapelbar.

Moon
DESIGN John Ghekiere
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Moon armchairs white + cushions sunbrella light grey / Propeller table frame white
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Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator

DESIGN John Ghekiere

Picasso

Picasso chair

Picasso chair - back
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Maintenance p. 214 Flexible back
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leather - upholstered legs torres imitation leather - upholstered legs

Frame

chair metal 47 57 92 47 -
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Rafael barstools low black
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Rafael sled base chairs black

Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator
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Rafael x-base chair lino

Rafael armchair black
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Ondanks zijn strakke lijnen spreekt de Renoir-armstoel iedereen aan die op zoek is naar pure gezelligheid. Dankzij 

de ‘Nosag’-bekleding biedt de zitting een niet te evenaren soepelheid, die niet moet onderdoen voor de betere 

canapés, fauteuils of bergères. De zitting is overtrokken met prachtig Italiaans leder en steunt op een metalen 

frame. De Renoir-stoel is verkrijgbaar met of zonder wieltjes. Aan de zijkant en op de achterzijde is de armstoel 

voorzien van enkele kruisjes, die verwijzen naar de LED-verlichting van de Chateau-tafel.

En dépit de ses lignes sobres, le siège Renoir plaira à tous ceux et celles qui recherchent une ambiance intime et 

agréable. Grâce à ses ressorts Nosag, l’assise offre une souplesse incomparable, qui n’a rien à envier à celle des 

meilleurs canapés, fauteuils ou bergères. L’assise est revêtue d’un superbe cuir italien et repose sur un châssis 

métallique. Le siège Renoir est disponible avec et sans roulettes. Sur le côté et à l’arrière, le fauteuil est rehaussé de 

petites croix qui rappellent l’éclairage LED de la table Château.

Despite its sleek lines, the Renoir armchair is a must for anyone looking for pure conviviality. The seating features 

an unmatched suppleness, thanks to the no-sag lining, reminiscent of luxurious settees, armchairs or wing chairs. 

It’s upholstered in lustrous Italian leather and is supported by a metal frame. The Renoir chair is available with and 

without casters. On the side and on the back, the armchair is adorned with crosses, referring to the LED lighting of 

the Chateau table.

Trotz seiner schlanken Linien spricht den Renoir-Stuhl vom Joli-gamma alle, die für Spaß pur sucht. Dank der 

“Nosag ‘Beschichtung bietet eine Sitz unvergleichliche Flexibilität, die nicht schlechter als die bessere Sofas, Sesseln 

oder bergères. Der Sitz ist mit feinstem italienischen Leder bedeckt und vorzien von Metallrahmen gepolstert und 

unterstützt. Renoir Stuhl ist erhältlich mit oder ohne Rollen. Auf der Seite, und dem Rücksitz ist der Armstuhl

 mit einigen Kreuzungen ausgestattet, die sich auf die LED-Beleuchtung des Chateau-Tabelle.

Renoir
DESIGN John Ghekiere
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Renoir armchair nutella + wheels
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Frame

chair (nosag springs) stainless steel 48 68 94 49 -

chair + wheels (nosag springs) stainless steel 48 68 94 49 -

chair + vespa wheels (nosag springs) stainless steel 48 68 94 49 -

armchair (nosag springs) stainless steel 58 68 94 49 65

armchair + wheels (nosag springs) stainless steel 58 68 94 49 65

armchair + vespa wheels (nosag springs) stainless steel 58 68 94 49 65

barstool low + arm (nosag springs) stainless steel 54 55 97 64 82

barstool low + arm + wheels (nosag springs) stainless steel 54 55 97 64 82

barstool low + arm + vespa wheels (nosag springs) stainless steel 54 55 97 64 82
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Maintenance p. 214

3
• legs can also be covered with leather or torres imitation leather (not for barstools)

O
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2

C
o

ve
r Material

leather torres imitation leather

ice

tan

walnut

greige

chocolate

black

mushroomtaupe

white

smoke

beige

grey

choco

taupe

nutella

anthracite black

lipstick

pearl

cognac

4

W
h

e
e
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vespa wheels: alu, white, black 
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Wire
DESIGN Mathias De Ferm

De naam zegt het al: het frame van de Wire stoel, low chair en barstoel is opgebouwd uit inox-

‘draden’. Kussens in leder of wasbare stof maken hem geschikt voor indoor & outdoor gebruik. 

De superlichte stoel en low chair zijn stapelbaar om extra plaats te besparen. Een mooie, ronde 

vorm en heel comfortabel om in plaats te nemen.

Le nom parle de lui-même : le cadre des chaises, chaises basses et chaises de bar Wire est 

constitué de « câbles » en inox. Avec ses coussins en cuir ou en tissu lavable, cette chaise 

convient aussi bien pour l’intérieur que l’extérieur. Les chaises et chaises basses ultralégères 

sont empilables pour gagner encore plus de place. Rien de plus confortable que de s’installer 

dans ses belles formes arrondies.

The name says it all: the frame of the Wire chair, low chair and bar stool is fashioned from 

stainless steel ‘wires’. Cushions made of leather or washable fabric make it suitable for indoor 

and outdoor use. The super-light chair and low chair can be stacked to save space. An 

attractive, round shape and very comfortable to sit in.

Der Name sagt es bereits: Der Rahmen des Wire Stuhls, Low Chairs und Barstuhls besteht 

aus Edelstahl-Streben. Kissen aus Leder oder waschbarem Stoff machen ihn für die Nutzung 

drinnen und draußen geeignet. Der superleichte Stuhl und Low Chair sind stapelbar, um 

zusätzlich Platz zu sparen. Eine schöne, runde Form und sehr viel Sitzkomfort.
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Wire table frame black + Xeramica® top emperador / Wire chair black

Hilde Monloup
France 33 (0)9 50 44 60 48
contact@noordendesign.com�



Wire low chair, armchair & bar stool

Wire armchair black + cushion leather black

Wire low chair 
anthracite + 
cushion nautic 
linen carbon
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Customization
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Cube 55 cupboard + drawer unit Matilux black + WOG top nature oak + Layers legs black
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Cube 40 182

Cube 40 smart solutions 186

Cube 55 188

Cube Double & Triple NEW 194

Cube 83 196

Cube 83 smart solutions 198

Cube 193 202

Cube TV cabinet 206

Cube Play NEW 208

Cube Office 212

Cube
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Cube 40
DESIGN Chris Vankeirsbilck

Cube 40 / 7 cupboard Matilux white
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1.  2 doors

2.  3 doors

3.  4 doors

4.  5 doors

5.  6 doors

6.  7 doors

7.  8 doors

12.  
2 doors

13.  
3 doors

14.  
4 doors

11.  9 doors

9.  6 doors

8.  4 doors

10.  6 doors

1.  2 doors

2.  3 doors

3.  4 doors

4.  5 doors

5.  6 doors

6.  7 doors

7.  8 doors

12.  
2 doors

13.  
3 doors

14.  
4 doors

11.  9 doors

9.  6 doors

8.  4 doors

10.  6 doors

1.  2 doors

2.  3 doors

3.  4 doors

4.  5 doors

5.  6 doors

6.  7 doors

7.  8 doors

12.  
2 doors

13.  
3 doors

14.  
4 doors

11.  9 doors

9.  6 doors

8.  4 doors

10.  6 doors

    hinge
    push point
 cabinet
 adjustable shelves
 fixed partition
 rotation direction
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Cube 55
DESIGN Chris Vankeirsbilck
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Cube 55 wall cabinet Matilux white + drawer unit + WOG top nature oak + alu legs 20 cm white / Chagall spinning chair white + Easy Care Fabrics flax
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Cube 55
DESIGN Chris Vankeirsbilck

Cube 55 wall cabinet Matilux anthracite + Xeramica® top anthracite + Layers legs black

Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator
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1.  2 doors

6.  4 doors 7.  6 doors
2.  3 doors

3.  4 doors

8.  6 doors 9.  9 doors
4.  5 doors

5.  6 doors

10.  
2 doors

11.  
3 doors

12.  
4 doors

1.  2 doors

6.  4 doors 7.  6 doors
2.  3 doors

3.  4 doors

8.  6 doors 9.  9 doors
4.  5 doors

5.  6 doors

10.  
2 doors

11.  
3 doors

12.  
4 doors

1.  2 doors

6.  4 doors 7.  6 doors
2.  3 doors

3.  4 doors

8.  6 doors 9.  9 doors
4.  5 doors

5.  6 doors

10.  
2 doors

11.  
3 doors

12.  
4 doors

    hinge
    push point
 cabinet
 adjustable shelves
 fixed partition
 rotation direction



Cube Double & Triple
DESIGN Chris Vankeirsbilck

Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator

Cube 55 double 4 Matilux white
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    hinge
    push point
 cabinet
 adjustable shelves
 fixed partition
 rotation direction



Cube 83
DESIGN Chris Vankeirsbilck

Cube 83 2D/LDD/D Matilux white
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    hinge
    push point
 cabinet
 adjustable shelves
 fixed partition
 rotation direction

optie linkse deur

melanine old oak
smoked oak

melanine old oak
smoked oak

optie linkse deur

melanine old oak
smoked oak

melanine old oak
smoked oak

optie linkse deur

melanine old oak
smoked oak

melanine old oak
smoked oak

optie linkse deur

melanine old oak
smoked oak

melanine old oak
smoked oak



Cube 193
DESIGN Chris Vankeirsbilck

Cube 193 Cosy 4 chassis melamine smoked oak, front Matilux dark brown
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Cube 193
DESIGN Chris Vankeirsbilck

Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator

Cube 193 Cosy 2 doors

chassis melamine old oak, front Matilux white

Cube 193 Joli 2 doors

chassis melamine light grey, front Matilux white 
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    hinge
    push point
 cabinet
 adjustable shelves
 fixed partition
 rotation direction
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01 02 03

    hinge
    push point
 cabinet
 adjustable shelves
 fixed partition
 rotation direction
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drawer 800

drop-down door 800

drawer 100

drop-down door 100

drawer 120

drop-down door 120

drawer 140

drop-down door 140

drop-down door 800 drawer 800

drop-down door 100 drawer 100

drop-down door 120 drawer 120

drawer 140drop-down door 140



tv 45"
1144 

drawer 800 drop-down door 800

play cabinet 1

drawer 80

drop-down door 80

tv 45"
1144 

drawer 100 drop-down door 100

play cabinet 1

drawer 100

drop-down door 100

tv 45"
1144 

drawer 100 drop-down door 100

play cabinet 1

play cabinet 1

drawer 100

drop-down door 100

tv 45"
1144 

drawer 120 drop-down door 120

play cabinet 1

play cabinet 2

drawer 120

drop-down door 120

tv 45"
1144 

drawer 120 drop-down door 120

play cabinet 1

play cabinet 2

drawer 120

drop-down door 120

tv 45"
1144 

drop-down door 800 drop-down door 800drop-down door 120

play cabinet 1

play cabinet 2

play cabinet 3

drop-down door 80

drop-down door 120

drop-down door 80

tv 45"
1144 

drawer 140 drop-down door 140

play cabinet 1

play cabinet 2

play cabinet 3

drawer 140

drop-down door 140

drop-down door 140

tv 45"
1144 

play cabinet 1

play cabinet 2

play cabinet 3

drop-down door 140

drop-down door 140

tv 45"
1144 

play cabinet 3

drop-down door 140

drawer 120 drop-down door 120

tv 45"
1144 

play cabinet 1

play cabinet 2

drawer 1200

drop-down door 120

193 office
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Check the Joli configurator

http://configurator.joli.be/configurator
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    hinge
    push point
 cabinet
 adjustable shelves
 fixed partition
 rotation direction
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